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Ładowanie akumulatora
Aby uniknąć uszkodzeń akumulatora, 
w chwili dostawy jest on naładowany
jedynie w połowie. Przed pierwszym
 użyciem należy całkowicie naładować
akumulator.
Akumulator głośnika może być ładowany
z portu USB komputera lub z sieci elek-
trycznej poprzez zasilacz sieciowy
(5V/1A/USB, poza zakresem dostawy). 

Upewnić się, że głośnik jest wyłą-1.
czony (patrz rozdział „Obsługa”).
Otworzyć osłonę panelu obsługo-2.
wego.

PC/Mac
USB

Jeden koniec kabla micro USB do3.
ładowania podłączyć do gniazda
 podłączeniowego USB, a drugi 
koniec do portu USB komputera.

Lampka kontrolna
świeci na czerwono.
Czas ładowania cał-
kowicie rozładowa-

nego akumulatora wynosi ok. 6 godzin.
Gdy lampka kontrolna zgaśnie, oznacza
to, że akumulator jest całkowicie nałado-
wany. 

Odłączyć kabel i starannie zamknąć4.
osłonę panelu obsługowego, aby
zapewnić wodoszczelność produktu.

Wskazówki dotyczące akumulatora
W zależności od głośności, warunków•
otoczenia itp. czas działania głośnika
wynosi ok. 4 godzin (przy głośności 
na poziomie 60%).
Aby jak najdłużej utrzymać pełną •
poje m ność akumulatora, należy 
nawet w przypadku nieużywania
 całkowicie naładować akumulator 
raz na 2-3 miesiące.
Akumulator należy ładować przy tempe-•
raturze otoczenia w zakresie od +10°C
do +40°C.
Czas działania akumulatora jest naj-•
dłuższy w temperaturze pokojowej. 
Im niższa temperatura otoczenia, 
tym krótszy czas działania. 
Akumulator musi zostać naładowany,•
gdy rozlegną się dwa sygnały akusty -
czne (chwilę potem głośnik automa-
tycznie się wyłącza).

Funkcja automatycznego
 wyłączania

Aby uniknąć niepotrzebnego zużycia
energii elektrycznej, głośnik Bluetooth®

wyposażono w funkcję automatycznego
wyłączania, która automatycznie wyłącza
urządzenie w przypadku, gdy przez 
ok. 10 minut nie odbiera ono żadnego
sygnału. 

Obsługa 

Włączanie i wyłączanie
Włączanie: m

Przytrzymać wciśnięty przycisk 
ON/ OFF przez ok. 3 sekundy. 
Najpierw rozlega się krótka
 sekwen cja dźwięków, a następnie
dwa krótkie sygnały akustyczne.
Lampka kontrolna miga na niebiesko.
Gdy głośnik Bluetooth® połączy 
się bezpośrednio z urządzeniem
mobilnym (np. smartfonem), lampka
kontrolna świeci stale na niebiesko.  
Wyłączanie: m

Przytrzymać wciśnięty przycisk
ON/OFF przez ok. 3 sekundy, 
aż rozlegnie się krótka sekwencja
dźwięków, a lampka kontrolna
 zgaśnie.

Odtwarzanie muzyki
Głośnik Bluetooth® może odtwarzać
muzykę we wszystkich popularnych
 formatach, które obsługuje podłączone
urządzenie mobilne. 

Sterowanie odtwarzaniem odbywa •
się wyłącznie poprzez urządzenie
odtwarzające.

Ustanawianie połączenia
 Bluetooth®

• Ewentualnie może być konie czne
podanie hasła dostępu. 
W takim przypadku należy
 wprowadzić 0000. 

• W każdym przypadku przestrzegać
zaleceń instrukcji obsługi urządzenia
mobilnego. 

O tym trzeba wiedzieć i pamiętać:
Niektóre urządzenia potrzebują więcej•
czasu, aby nawiązać połączenie. 
Nie stanowi to wady urządzenia.
Z głośnikiem można w jednym czasie•
połączyć przez Bluetooth® tylko jedno
urządzenie. 

Łączenie z głośnikiem Bluetooth®

Przytrzymać wciśnięty przycisk ON/OFF1.
przez ok. 3 sekundy.  Najpierw rozlega
się krótka sekwen cja dźwięków, 
a następnie dwa krótkie sygnały
 akustyczne. 

Lampka kontrolna
miga na niebiesko.

Aktywować funkcję Bluetooth®2.
w urządzeniu mobilnym (np. w smart-
fonie) i uruchomić wyszukiwanie
urządzeń.
Z listy znalezionych urządzeń wybrać3.
TCM 388694 i w razie potrzeby
zatwierdzić wybór.
Jeśli pojawi się żądanie podania4.
hasła dostępu, wpisać „0000”.

Gdy nastąpi pomyślne nawiązanie połą-
czenia, z głośnika Bluetooth® ponownie
rozbrzmiewa krótka sekwencja dźwięków,
a lampka kontrolna świeci stale na nie-
biesko. 
Jeśli głośnik Bluetooth® zostanie w mię-
dzyczasie wyłączony, to po ponownym
 włączeniu automatycznie połączy się 
z podłączonym wcześniej urządzeniem, 
o ile urządzenie to będzie się znajdować 
w pobliżu, będzie włączone oraz będzie 
w nim aktywna funkcja Bluetooth®. 

Resetowanie
Promieniowanie elektromagnetyczne 
w otoczeniu urządzenia może powodować
zakłócenia/błędy w jego działaniu. Jeśli
urządzenie nie łączy się przez Bluetooth®,
należy je zresetować: 

Usunąć urządzenie z obszaru oddzia-1.
ływania promieniowania elektroma-
gnetycznego. 
Wyłączyć głośnik, a następnie2.
ponownie go włączyć. 

Odtwarzanie z zewnętrznych
urządzeń audio poprzez 

gniazdo AUX
Mobilne urządzenia odtwarzające bez
funkcji Bluetooth® można podłączać
 bezpośrednio do głośnika za pomocą
dołączonego w komplecie kabla AUX. 
Tylko do użytku w pomieszczeniach!

Używając dołączonego w komplecie1.
kabla AUX, połączyć wyjście słuchaw-
kowe urządzenia odtwarzającego 
z gniazdem AUX głośnika.
Włączyć oba urządzenia i zmniejszyć2.
głośność dźwięku na urządzeniu
odtwarzającym.
Sterowanie odtwarzaniem odbywa 3.
się jak zwykle poprzez urządzenie
odtwarzające.
Przed rozłączeniem połączenia należym

wyłączyć oba urządzenia.
• Gdy tylko do gniazda AUX głośnika

zostanie włożona wtyczka, nastąpi
automatyczne rozłączenie połą-
czenia Bluetooth®.

• Należy przestrzegać instrukcji
obsługi urządzenia odtwarzają-
cego. 

Problemy i sposoby 
ich rozwiązywania

Brak dźwięku
Czy głośnik jest włączony, a połączenie•
z urządzeniem odtwarzającym ustano-
wione?
Czy ustawiono zbyt niski poziom•
 głośności?
Czy akumulator jest rozładowany •
lub prawie rozładowany? Naładować
akumulator.

Częste przerywanie dźwięku z głośnika 
Czy odległość między urządzeniem•
mobilnym a głośnikiem nie jest zbyt
duża (maks. 10 m)?

Połączenie Bluetooth® nie jest nawią-
zywane

Czy urządzenie mobilne obsługuje•
funkcję Bluetooth®? Przeczytać
instrukcję obsługi urządzenia mobilnego.
Czy funkcja Bluetooth® w urządzeniu•
mobilnym jest nieaktywna (wyłączona)?
Sprawdzić ustawienia. Aktywować
funkcję Bluetooth® (jeśli nie jest
aktywna). Sprawdzić, czy głośnik wid-
nieje na liście znalezionych urządzeń. 
Jeśli nie, ponownie przeprowadzić pro-
cedurę łączenia (parowania) urządzeń.
Umieścić oba urządzenia blisko siebie.
Usunąć z otoczenia wszystkie inne urzą-
dzenia przesyłające dane drogą radiową.
Czy urządzenie odtwarzające wymaga•
wprowadzenia hasła dostępu? Spraw-
dzić ustawienia.
Czy akumulator jest wystarczająco•
 naładowany?
Czy odległość między urządzeniami •
nie jest zbyt duża (maks. 10 m)?
Wyłączyć głośnik, a następnie ponownie•
go włączyć. 
Sprawdzić, czy lampka kontrolna miga•
na niebiesko. Jeżeli lampka kontrolna
świeci stale na niebiesko, to prawdopo-
dobnie z głośnikiem połączone jest
aktualnie jakieś inne urządzenie. Rozłą-
czyć najpierw to połączenie, a następnie
spróbować ponownie nawiązać nowe
połączenie z właściwym urządzeniem.
Czy kabel AUX jest włożony do gniazda•
AUX głośnika? Jeśli tak, wyciągnąć go.

Nie można włączyć głośnika
Przytrzymać wciśnięty przycisk ON/OFF•
przez co najmniej 3 sekundy.
Czy akumulator jest wystarczająco•
 naładowany?

Dane techniczne
Model:                   388 694
Akumulator 
litowo-jonowy      3,7 V DC, 1800 mAh
(przebadany 
wg UN 38.3                   
energia znamionowa: 6,66 Wh
       
Prąd ładowania:   5 V 1000 mA
                         (symbol oznacza 

prąd stały)

Czas ładowania:   ok. 6 godzin 
Czas działania:     ok. 4 godzin (w zależ-

ności od głośności,
warunków otoczenia itp.)

Bluetooth®         
Wersja:                  V5 (niższe wersje (od 1.1)

są kompatybilne, mogą
jednak nie oferować
obsługi wszystkich
funkcji)

Zasięg:                 maks. 10 m 
(w wolnej przestrzeni) 

Zakres
częstotliwości:     od 2,402 GHz 

do 2,480 GHz
Maks. moc
nadawania:           -4,2 dBm
Standardy
urządzenia:           A2DP V1.3 / AVRCP V1.6 /

HFP V1.7
Temperatura 
otoczenia:             od +10°C do +40°C
W ramach doskonalenia produktu zastrze-
gamy sobie prawo do wprowadzania
zmian w jego konstrukcji i wyglądzie.

Kompatybilność
Smartfon lub tablet z obsługą technologii
Bluetooth® Smart

System Android od wersji 4.3•
Telefony z systemem operacyjnym•
iOS od wersji iOS 7.0 i nowsze;
tablety z systemem operacyjnym iOS
od wersji iOS 7.0 i nowsze

The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by
 Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Lenco is under license.
Android, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.
Słowny znak towarowy i logo Bluetooth®

są zarejestrowanymi znakami towarowymi
firmy Bluetooth SIG, Inc. Wykorzystywanie
tych znaków towarowych przez Lenco jest
dozwolone na podstawie licencji.
Android, Google Play oraz logo Google Play
są markami należącymi do Google Inc.

Widok całego zestawu

głośnik

Deklaracja zgodności
Firma Lenco Benelux BV niniejszym
 deklaruje, że ten produkt w momencie
wprowadzania na rynek spełnia zasad-
nicze wymagania oraz inne stosowne
postanowienia Dyrektywy 2014/53/UE. 
Pełną deklarację zgodności można znaleźć
pod adresem www.lenco.com/388694
Produkt przewidziany jest do sprzedaży 
w następujących krajach: Niemcy, Austria,
Szwajcaria, Czechy, Polska, Słowacja,
Węgry.

Usuwanie odpadów
Urządzenia, które zostały ozna-
czone tym symbolem, a także
zużyte akumulatory/baterie,
nie mogą być usuwane do zwy-
kłych pojemników na odpady
domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobo-

wiązany do tego, aby usuwać zużyty
sprzęt oddzielnie od odpadów domowych
i przekazywać zużyte akumulatory/
baterie do gminnych bądź miejskich
punktów zbiórki lub usuwać do specjal-
nych pojemników, udostępnionych 
w sklepach handlujących bateriami. 
Uwaga! To urządzenie zawiera akumu-
lator, który ze względów bezpieczeństwa
jest wbudowany na stałe i nie może być
wyjęty bez zniszczenia obudowy produktu.
Nieprawidłowy demontaż akumulatora
może stwarzać zagrożenie dla bezpie-
czeństwa użytkownika. Z tego powodu
należy przekazać zużyty produkt w stanie
nieotwartym do punktu zbiórki, który
zadba o właściwą utylizację produktu 
oraz zawartego w nim akumulatora.
 Informacji na temat punktów zbiórki
 bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt
udzieli Państwu administracja samorzą-
dowa. 
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panel obsługowy

Produkt jest wyposażony w elementy
zabezpieczające. Mimo to należy dokła -
dnie przeczytać wskazówki bezpieczeń-
stwa i użytkować produkt wyłącznie 
w sposób opisany w tej instrukcji, aby
uniknąć niezamierzonych urazów ciała 
lub uszkodzeń sprzętu. Zachować
instrukcję do późniejszego wykorzystania.
W razie zmiany właściciela produktu
należy przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie
Głośnik służy do emisji dźwięku z mobil-
nych urządzeń odtwarzających, takich jak
smartfony, tablety, laptopy, odtwarzacze
MP3 itp., przesyłanego bezprzewodowo
poprzez Bluetooth®. Produkt zaprojekto-
wano do użytku prywatnego i nie nadaje
się do zastosowań komercyjnych. Głośnik
został zaprojektowany zarówno do użytku
wewnętrznego (w pomieszczeniach), jak 
zewnętrznego (na wolnym powietrzu).
Należy go używać tylko w umi a rkowanych
warunkach klimatycznych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla
dzieci

Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpie-•
czeństw wynikających z nieprawidło-
wego obchodzenia się z urządzeniami
elektrycznymi, dlatego nie mogą mieć
dostępu do produktu.
Materiały opakowaniowe należy trzymać•
z dala od dzieci. Istnieje m.in. niebezpie-
czeństwo uduszenia!

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia
prądem elektrycznym

W żadnym razie nie wolno otwierać •
ani usuwać części obudowy głośnika.
Nie wolno też wkładać żadnych przed-
miotów w otwory w obudowie. Wewnątrz
obudowy znajdują się elementy pod
napięciem, których dotknięcie grozi
porażeniem prądem elektrycznym.
Głośnik jest zabezpieczony przed wil-•
gocią, bryzgami wody oraz lekkim desz-
czem. Nie może być jednak wystawiony
na działanie silnego lub długotrwałego
deszczu. Nie wolno zanurzać głośnika
ani kabli w wodzie ani innych cieczach.
Aby uniknąć szkód związanych z groma-
dzeniem się skroplin w przypadku użyt-
kowania na wolnym powietrzu, na spo-
dzie urządzenia przewidziano stosowne
otwory odpływowe. Dlatego nie wolno
ustawiać głośnika w kałużach lub niec-
kach, w których mogą się tworzyć kałuże.
Nie wolno wprowadzać żadnych zmian •
w produkcie. Wszelkie naprawy należy
zlecać tylko zakładom specjalistycznym.
Nieprawidłowo wykonane naprawy mogą
prowadzić do powstania poważnych
zagrożeń dla użytkownika.
W przypadku ładowania głośnika należy•
pamiętać o tym, że można to robić
wyłącznie w suchych pomieszczeniach. 
Na głośniku ani w jego pobliżu nie wolno
ustawiać żadnych naczyń wypełnionych
cieczą, np. wazonów. Naczynie może się
przewrócić, a zawarta w nim ciecz może

negatywnie wpłynąć na bezpieczeństwo
elektryczne urządzenia. 

OSTRZEŻENIE przed oparzeniami 
i pożarem 

Nie ma możliwości i nie wolno samemu•
wymieniać ani wymontowywać akumu-
latora. W przypadku niewłaściwej wymi -
any akumulatora istnieje niebezpieczeń-
stwo wybuchu. Na wymianę należy
stosować tylko akumulator tego samego
lub równoważnego typu. W przypadku,
gdy akumulator jest uszkodzony, należy
skontaktować się z zakładem specjali-
stycznym.
Głośnika nie należy wstawiać do zam -•
knię tych szafek lub regałów bez wystar-
czającej wentylacji. Nie wolno ograniczać
wydajności wentylacji, zakrywając
otwory wentylacyjne gazetami, obrusa -
mi, firankami itp. Odstęp głośnika od
innych przedmiotów powinien wynosić
przynajmniej 5 cm z każdej strony.
Na głośniku ani w jego pobliżu nie •
wolno stawiać żadnych źródeł otwar-
tego ognia, takich jak np. palące się
świece. Świece i inne źródła otwartego
ognia należy zawsze trzymać z dala 
od produktu, aby zapobiec rozprzest -
rzenianiu się ognia.
Produkt zawiera akumulator litowy. •
Nie wolno go rozbierać na części,
wrzucać do ognia ani zwierać.
Głośnik oraz wbudowany akumulator•
należy chronić przed nadmiernym
 ciepłem, powstającym np. na skutek
bezpośredniego działania promieni
 słonecznych lub bliskości grzejników,
jak również przed działaniem kurzu/
pyłu.

OSTRZEŻENIE przed szkodami z0dro-
wotnymi 

Słuchanie głośnej muzyki może dopro-•
wadzić do nieodwracalnego uszkodzenia
słuchu. Należy ustawiać taki poziom
głośności, aby nadal słyszeć dźwięki
otoczenia. Przed przystąpieniem do
odtwarzania muzyki należy najpierw
ustawić niski poziom głośności. Dopiero
potem można zwiększyć głośność.

UWAGA – ryzyko szkód materialnych 
W przypadku przeniesienia głośnika •
z zimnego miejsca w ciepłe w urządze -
niu może dojść do skroplenia wilgoci.
Produkt powinien wówczas pozostać
wyłączony przez kilka godzin. 
Bezpośrednio przy produkcie nie należy•
trzymać kart identyfikacyjnych, telefo-
nicznych, debetowych/kredytowych ani
innych kart z paskiem magnetycznym, 
a także taśm magnetofonowych, zegar -
ków itp. Magnesy umieszczone w głoś ni -
ku mogą uszkodzić tego typu przedmioty.
Do czyszczenia nie należy używać•
 silnych chemikaliów ani agresywnych
lub rysujących powierzchnię środków
czyszczących. Należy używać miękkiej,
niestrzępiącej się ściereczki. 
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włączanie/wyłączanie urządzenia

lampka kontrolna

gniazdo USB

kabel micro USB 
do ładowania

kabel AUX

gniazdo AUX

Numer artykułu: 

388 694

Lenco Benelux BV, 
Thermiekstraat 1a, 
6361 HB Nuth, 
The Netherlands (Holandia)

otwory
 odpływowe 
na spodzie
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Nie można całkowicie wykluczyć, że•
 niektóre lakiery, tworzywa sztuczne 
lub środki do pielęgnacji mebli mogą
wejść w agresywne reakcje z materia łem
głośnika i rozmiękczyć go. Aby uniknąć
 niepożądanych śladów na meblach,
należy w razie potrzeby umieścić pod
produktem podkładkę. 

Wskazówka
Prosimy pamiętać o swoich sąsiadach!
Słuchanie muzyki poza domem powinno
się odbywać przy umiarkowanej głośności
i w dozwolonych godzinach (cisza nocna!).



Használati útmutatóhu

Kültéri 
Bluetooth®

hangszóró 

Biztonsági előírások
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Akkumulátor feltöltése
Az akkumulátort a sérülések elkerülése
érdekében csak félig feltöltve szállítjuk.
Az első használat előtt töltse fel teljesen
az akkumulátort.
A hangszóró akkumulátorát egy számító-
gépen vagy az elektromos hálózatról egy
hálózati adapteren (5V/1A/USB) keresztül
tudja feltölteni. 

Győződjön meg arról, hogy a hang-1.
szóró ki van kapcsolva (lásd a 
„Használat“ fejezetet).
Nyissa fel a hálózati kezelőfelület2.
fedelét. 

Csatlakoztassa a micro-USB töltő-3.
kábel egyik végét az USB-porthoz, 
a másik végét pedig egy számító-
géphez.

A kontroll-lámpa
pirosan világít.
A lemerült akkumu-
látor kb. 6 óra alatt

tölthető fel. Amint az akkumulátor telje -
sen feltöltődött, a kontroll-lámpa kialszik.

PC/Mac
USB

Húzza ki a kábelt, és gondosan zárja4.
vissza a borítást, ezáltal biztosítva 
a vízállóságot.  

Tudnivalók az akkumulátorról
A lejátszási idő a környezeti körülmé-•
nyektől, hangerőtől stb. függően kb. 
4 óra (60%-os hangerőn).
Az akkumulátor kapacitásának megtar-•
tása érdekében 2-3 havonta töltse fel 
az akkumulátort teljesen akkor is, ha 
a készüléket nem használja.
Az akkumulátort +10 és +40 °C közötti•
hőmérsékleten töltse.
Az akkumulátor kapacitása szobahő-•
mérsékleten tart a leghosszabb ideig.
Minél alacsonyabb a hőmérséklet, annál
rövidebb a lejátszási idő. 
Az akkumulátort fel kell tölteni, amikor•
két hangjelzés hallatszik (röviddel
ezután a hangszóró automatikusan
kikapcsolódik).

Automatikus kikapcsolás
 funkció

A felesleges energiafogyasztás elkerülése
érdekében a Bluetooth® hangszóró
 automatikus kikapcsolás funkcióval van
ellátva, amely kikapcsolja a készüléket ha
kb. 10 percig nem fog jelet.  

Használat

Be- és kikapcsolás
Bekapcsolás: m

Tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig
az ON/OFF gombot. Először egy rövid
dallam, majd két rövid hangjelzés
hallatszik. A kontroll-lámpa kéken
villog. 
Ha a Bluetooth® hangszóró közvet-
lenül csatlakozott egy hordozható
készülékhez (pl. okostelefonhoz),
akkor a kontroll-lámpa folyamatosan
kéken viládít.  
Kikapcsolás: m

Tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig
az ON/OFF gombot, amíg egy rövid
dallamot hall és a kontroll-lámpa
 kialszik.

Zene lejátszása
A Bluetooth® hangszóró az összes szoká -
sos fájlformátum lejátszására alkalmas,
melyet az Ön lejátszókészüléke támogat.

A lejátszás irányítása kizárólag a meg-•
szokott módon, a lejátszókészüléken
keresztül történik.

Bluetooth® kapcsolat
 létrehozása

• Adott esetben jelszó használata
szükséges. Ekkor adja meg a követ-
kező négy számjegyet: 0000. 

• Minden esetben vegye figyelembe
a hordozható készülék használati
útmutatóját. 

Ezt kell tudnia és erre kell ügyelnie:
Bizonyos eszközöknek több időre van•
szükségük a kapcsolat létrehozásához;
ez azonban nem jelent hibás működést.
Általában egyszerre mindig csak •
egy készüléket csatlakoztathat a
 Bluetooth® hangszóróhoz. 

Bluetooth® hangszóró csatlakoztatása
Tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig 1.
az ON/OFF gombot. 
Először egy rövid dallam, majd két
rövid hangjelzés hallatszik. 

A kontroll-lámpa
kéken villog.

Kapcsolja be a Bluetooth® funkciót 2.
mobil készülékén (pl. okos telefonján),
és indítsa el az eszközkeresést.
Válassza ki a listából a TCM 3886943.
lehetőséget, és ha szükséges, hagyja
jóvá.
Ha jelszó szükséges, akkor adja meg 4.
a következő négy számjegyet: 0000.

Amint létrejött a kapcsolat, a Bluetooth®

hangszóróból ismét egy rövid dallam
 hallatszik, és a kontroll-lámpa folyamatos
kék fénnyel világít. 
Ha időnként kikapcsolja a hangszórót, 
az a bekapcsolás után automatikusan
 csatlakozik a már korábban csatlakozta-
tott készülékhez, amennyiben a készülék 
a közelben található, be van kapcsolva, és
 aktiválva van rajta a Bluetooth® funkció. 

Reset
A készülék környezetében található elek -
tromágneses sugárzás működési zavarok -
hoz vezethet. Ha a készülék nem kapcso-
lódik, végezze el a reset műveletet: 

Távolítsa el a hangszórót az elektro-1.
mágneses sugárzás környezetéből. 
Kapcsolja ki, majd újra be a hang-2.
szórót. 

Lejátszás külső audiokészülék-
ről az AUX aljzaton keresztül

A Bluetooth® funkcióval nem rendelkező
mobil lejátszókészülékek a mellékelt
 audiokábellel közvetlenül csatlakoztat-
hatók a hangszóróhoz. 
Csak beltéri használatra! 

Csatlakoztassa a mellékelt AUX-kábel -1.
lel a lejátszókészülék fejhallgató
kimenetét a hangszóró AUX aljzatá -
hoz.
Kapcsolja be mindkét készüléket, 2.
és állítsa halkra a hangerőt mindkét
készüléken.
A lejátszás irányítása kizárólag a3.
megszokott módon a lejátszókészü-
léken keresztül történik.
A kapcsolat bontása előtt kapcsolja kim

mindkét készüléket.
• A Bluetooth® kapcsolat azonnal

megszakad, mihelyt készüléket
csatlakoztat a hangszóró AUX
 aljzatához.

• Vegye figyelembe a hordozható
készülék használati útmutatóját is. 

Üzemzavar / Hibaelhárítás

Nincs hang
Be van kapcsolva a hangszóró és létre -•
jött a kapcsolat a lejátszókészülékhez? 
Túl alacsonyra állította a hangerőt?•
Lemerült az akkumulátor vagy alacsony•
a töltési szintje? Töltse fel az akkumulá-
tort.

Gyakran megszakad a lejátszás 
Túl nagy a távolság a hordozható•
készülék és a hangszóró között 
(max. 10 m)?

Nem jött létre a Bluetooth® kapcsolat
Támogatja hordozható készüléke •
a  Bluetooth® funkciót? Olvassa el 
a  hordozható készülék használati
 útmutatóját is.
Nincs aktiválva a hordozható készülé -•
kén a Bluetooth® funkció? Ellenőrizze 
a beállításokat.  Szükség esetén aktiválja
a Bluetooth® funkciót. Ellenőrizze, 
hogy a hangszóró megjelenik-e a talált
készülékek listájában. Ha nem, akkor
ismétel ten csatlakoztassa a készüléke -
ket.  Helyezze közel egymáshoz a két
készüléket. Az egyéb rádióátviteli
készüléke ket távolítsa el a közelből.
Jelszót kér a lejátszókészülék?  •
Ellenőrizze a beállításokat.
Megfelelően van feltöltve az akkumu-•
látor?
Túl nagy a távolság a készülékek között•
(max. 10 m)?
Kapcsolja ki, majd újra be a hangszórót. •
Ellenőrizze, hogy a kontroll-lámpa kéken•
villog-e. Ha a hangszóró kontroll-lámpá -
ja folyamatosan kéken világít, akkor
esetleg egy másik készülék már csatla-
kozott a hangszóróhoz. Először ezt a
kapcsolatot bontsa, majd próbálja meg
ismét csatlakoztatni a készülékeket. 
Be van dugva az AUX-kábel a hangszóró•
AUX aljzatába? Húzza ki.

Nem lehet bekapcsolni a hangszórót
Tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig •
az ON/OFF gombot. 
Megfelelően van feltöltve az akkumu-•
látor?

Műszaki adatok
Modell:           388 694
Akkumulátor
Lítiumion      3,7 V DC 1800mAh
(az UN 38.3   névleges energia: 6,66 Wh
szerint tesztelve)         
Töltőáram:    5 V 1000 mA
                  (A szimbólum egyenáramot

jelez)

Töltési idő:    kb. 6 óra 
Lejátszási 
idő:            kb. 4 óra (hangerőtől,

 környezeti feltételektől 
stb. függően)

Bluetooth®         
Verzió:           V5 (az alacsonyabb verzi ók

(1.1-től) is kompatibilisek,
azonban esetleg nem támo-
gatják az összes funkciót)

Ható-
távolság:        max. 10 m 

(nem árnyékolt területen) 
Frekvencia-
tartomány:    2,402 GHz - 2,480 GHz
Max. adó-
teljesítmény: -4,2 dBm
Készülék-
szabványok:  A2DP V1.3 / AVRCP V1.6 /

HFP V1.7
Környezeti 
hőmérséklet: +10 és +40 °C között 
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a
termékfejlesztés során műszaki és optikai
változtatásokat hajtsunk végre az árucik -
ken.

Kompatibilitás:
Bluetooth® Smart képes okostelefon
vagy táblagép

legalább Android 4.3•
iOS-telefonok (iOS 7.0 és újabb•
 verziók);
iOS-táblagépek (iOS 7.0 és újabb
 verziók)

The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by
 Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Lenco is under license.
Android, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.
A Bluetooth® szómárka és logók a
 Bluetooth. SIG., Inc. tulajdona. Ezeket 
a már kajelzéseket a Lenco licenc alapján
használja.
Az Android, a Google Play és a Google
Play logó márkatulajdonosa a Google Inc.

Megfelelőségi nyilatkozat
A Lenco Benelux BV kijelenti, hogy ez a
termék a forgalomba hozatal idején a
2014/53/EU irányelv alapvető követelmé-
nyeinek és a többi idevonatkozó rendelke-
zésének megfelel. 
A megfelelőségi nyilatkozat teljes terje-
delmében a www.lenco.com/388694 web-
oldalon található. 
A termék a következő országokban forgal-
mazható: Németország, Ausztria, Svájc,
Csehország, Lengyelország, Szlovákia,
Magyarország.

Termékrajz

hangszóró

Hulladékkezelés
Ezzel a jellel ellátott készülé -
kek, valamint az elhasználó-
dott akkumulátorok/elemek
nem kerülhetnek a háztartási
hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy
a régi készülékeket a háztartási

hulladéktól különválasztva ártalmatlanít -
sa, valamint az elhasználódott akkumu-
látorokat/elemeket az illetékes telepü-
lési, illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein
vagy a forgalmazó szakkereskedésekben
adja le. 
Figyelem! Ez a készülék olyan akkumulá-
torral rendelkezik, amely biztonsági
okokból szilárdan be van építve, és nem
lehet a burkolat sérülése nélkül eltávolí-
tani. Az akkumulátorok szakszerűtlen
kiszerelése biztonsági kockázatot jelent.
Ezért a készüléket és az akkumulátort
érintetlen állapotban adja le a gyűjtőhe-
lyen, ahol azokat szakszerűen ártalmat -
lanítják.Régi készülékeket díjmentesen
átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az
illetékes települési vagy városi hivataltól
kaphat felvilágosítást.

ON/OFF   U
SB      

      
AUX
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kezelőfelület

A termék biztonsági megoldásokkal
 rendelkezik. Ennek ellenére figyelmesen
olvassa el a biztonsági előírásokat, és az
esetleges sérülések és károk elkerülése
érdekében, csak az útmutatóban leírt
módon használja a terméket. 
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség
esetén később ismét át tudja olvasni. 
Amennyiben megválik a terméktől, az
útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
A hangszóró olyan kihangosító eszköz,
amely hordozható lejátszókészülékekhez,
például okostelefonhoz, táblagéphez,
notebookhoz, MP3-lejátszóhoz stb. csatla-
koztatható Bluetooth® technológiával.
A termék magánjellegű felhasználásra
alkalmas, üzleti célokra nem használható.
A termék beltéri és kültéri használatra
egyaránt alkalmas. Csak mérsékelt
 éghajlati körülmények között használja.

VESZÉLY gyermekek esetében
A gyermekek nem ismerik fel az elektro -•
mos készülékek nem megfelelő haszná-
latából esetlegesen következő veszélye -
ket. Ezért a gyermekeket tartsa távol a
terméktől. 
Ne engedje, hogy a csomagolóanyag•
gyermekek kezébe kerüljön. Többek
között fulladásveszély áll fenn! 

VESZÉLY elektromos áram használata
következtében

Semmi esetre se nyissa fel, illetve•
 távolítsa el a hangszóró burkolatának
 bármely részét. Ne dugjon semmilyen
tárgyat a burkolat nyílásaiba. A burkolat
belsejében feszültségvezető részek
találhatók, amelyek megérintése áram -
ütést okozhat.
A hangszóró nedvesség, spriccelő víz •
és kisebb eső ellen védett. Ennek elle-
nére óvja hosszan tartó vagy erős
esőtől. A hangszórót és a vezetéket 
ne merítse vízbe vagy más folyadékba.
A készülék alján vízelvezető nyílások
találhatók, így elkerülhető, hogy a sza-
badban való használat során keletkező
lecsapódott pára eltávozhasson. 
Ne helyezze a terméket pocsolyába
vagy olyan mélyedésbe, ahol víz gyűlhet
össze.
Semmilyen változtatást ne hajtson vég -•
re a terméken. A szükséges javításokat
bízza szakszervizre. A szakszerűtlenül
végzett javítások jelentős veszélyfor-
rássá válhatnak a készüléket használó
személyre nézve.
A készülék feltöltése előtt az alábbiakat•
vegye figyelembe: 
A terméket kizárólag száraz belső
 helyiségben töltse fel. 
Ne helyezzen semmilyen folyadékkal
töltött edényt, pl. vázát a készülékre
vagy annak közelébe. Az edény felbo-
rulhat, és a folyadék befolyásolhatja 
az elektromos biztonságot. 

VIGYÁZAT - égési sérülések/tűzveszély
Az akkumulátort nem lehet és nem•
szabad saját kezűleg kicserélni vagy
kiszerelni. 
Az akkumulátor szakszerűtlen cseréje
robbanásveszélyes. Csak ugyanolyan
vagy egyenértékű akkumulátor típusra
lehet kicserélni. Ha az akkumulátor
meghibásodott, forduljon szakszer-
vizhez.
Ne helyezze a hangszórót zárt szekrény -•
be vagy olyan polcra, ahol nem biztosí-
tott a megfelelő szellőzés. A szellőzés
megfelelő működése érdekében a
 szellőzőnyílások újsággal, terítővel,
 függönnyel és hasonlókkal történő
 letakarása tilos. A hangszóró oldalainak
más tárgyaktól legalább 5 centiméternyi
távolságra kell lennie.
Ne helyezzen nyílt lángot, pl. égő gyer-•
tyát a hangszóróra vagy a közelé be.
Gyertyát és más nyílt lángforrást
minden esetben tartson távol a termék -
től, hogy megakadályozza a lángok
átterjedését.
A termékben egy lítiumion akkumulátor•
van. Az akkumulátort szétszedni, tűzbe
dobni vagy rövidre zárni tilos.
Óvja a hangszórót, illetve a beépített•
akkumulátort nagy hőtől (pl. közvetlen
napsugárzástól vagy fűtőtesttől) és
portól.

VIGYÁZAT - egészségkárosodás
A zenehallgatás nagy hangerő mellett•
tartós halláskárosodást okozhat. 
Olyan mértékűre állítsa be a hangerőt,
hogy a környezeti zajokat még észlelni
tudja. Mielőtt megkezdené a zene
 lejátszását, először mindig alacsony
hangerőt állítson be. Csak ezután vegye
magasabbra a hangerőt.

FIGYELEM – anyagi károk
Ha a készüléket hideg helyről meleg•
helyre viszi, a készülékben pára csa -
pódhat le. Ilyenkor hagyja kikapcsolva 
a készüléket néhány óráig.
Mágneses igazolványt, telefon- és hitel-•
kártyát, továbbá hangszalagot, órát stb.
tartson távol a hangszórótól. Ezek 
a hangszóróba épített mágnesektől
károsodhatnak.
A termék tisztításához ne használjon•
maró vegyszert, illetve agresszív vagy
súroló hatású tisztítószert. Csak egy
puha, nem bolyhosodó kendőt használ -
jon.
Nem teljesen kizárt, hogy egyes lakkok,•
műanyagok vagy különböző bútorápoló
szerek a csúszásgátló talpak anyagát
megtámadják és felpuhítják. Szükség
esetén helyezzen a termék alá csúszás-
mentes alátétet, így elkerülhető, hogy
kellemetlen nyomok maradjanak a
bútoron.

Tudnivaló
Gondoljon szomszédaira. Kültéren csak
mérsékelt hangerővel, és csak a megen-
gedett időszakokban hallgasson zenét. 

ON/OFF
készülék be-/kikapcsolása

kontroll-lámpa

USB aljzat

micro-USB töltőkábel AUX kábel

AUX aljzat

Cikkszám:

388 694

Lenco Benelux BV, 
Thermiekstraat 1a, 
6361 HB Nuth, 
The Netherlands (Hollandia)

vízelvezető
 nyílások
alul


